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SLUŽBENI LIST REPUBLIKE KOSOVA / Br. 1 / 09 JANUAR 2014, PRIŠTINA 
 

ZAKON BR. 04/L-220 O STRANIM INVESTICIJAMA 
 
 
 

Skupština Republike Kosova, 
 
Na osnovu Člana 65 (1)  Ustava Republike Kosovo, 
 
Usvaja 

 
 
 

ZAKON O STRANIM INVESTICIJAMA 
 
 

Član 1 
Svrha 

 
 

Ovaj zakon ima za cilj da uređuje, zaštitu, promovisanje i ohrabrivanje stranih investicija u Republici 
Kosovo, da pruža stranim investitorima prava i osnovne  garancije kako bi strane investicije bile 
zaštićene i tretirane na pravedan način i u skladu sa najvišim standardima i međunarodnim 
prihvatljivim praksama. 

 
 

Član 2 
Definicija 

 
1. Izrazi uptrebljeni u ovom Zakonu imaju sledeće značenje: 

 
1.1. Ministarstvo – Ministarstvo  Trgovine i  Industrije; 
 
1.2. Strani investitor – jedna strana osoba koja investira u Republiku  Kosovo. 

 
1.3. Strana osoba: 

 
1.3.1. fizičko lice koje nije državljanin Republike Kosova; 
 
1.3.2. fizičko lice koje je državljanin Republike Kosova, ali živi u inostranstvo.  

 
1.3.3. pravno lice koja je osnovana na osnovu zakona jedne strane države. 

 
1.4. Investicija – imovina ili sredstva u zakonskom vlasništvu strane osobe Republike 
Kosova sa ciljem obavljanja zakonskih komercijalnih aktivnosti koje obuhvataju i nisu 
ograničene na: 

 
1.4.1. nepokretnu ili pokretnu imovinu, koja obuhvata prava na ili u vezi sa tom 
imovinom obuhvatajući hipoteke, zalog, garancije, davanje pod zakup ili ustupanje 
prava na upotrebu; 
 
1.4.2. intelektualna svojina, koja obuhvata prava na ili u vezi sa tom imovinom, kao i 
dobru volju, tehničke procese i znanje; 
 
1.4.3. gotov novac, fondove, hartije u vrednosti, akcije ili druge vrste vlasničkih 
interesa u nekoj poslovnoj organizaciji bilo stranoj ili u Republiku Kosovo; obveznice, 
potvrde o dugovima, ostale kreditne instrumente; 
 
1.4.4. zahteve ili prava na novac, dobra, usluge ili rad po slovu ugovora; 
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1.4.5. koncesije ili licence regulisane zakonom, administrativnim aktima ili ugovorima, 
i 
 
1.4.6. prikupljenu dobit na osnovu strane investicije u Republiku Kosovo ili neku 
investiciju u drugom mestu. 

 
1.5. Poslovna organizacija u Republici Kosova – poslovna organizacija koja je osnovana 
na osnovu zakona na snazi u Republiku Kosovo a koja nije strana poslovna organizacija. 
 
1.6. Poslovna aktivnost – svaka aktivnost koja obuhvata ponudu, pružanje ili proizvodnju 
robe, usluga, imovine i/ili rad za neku stranu za uzvrat dobijenu neku vrstu nadoknade ili 
isplate kompenzacije. 

 
1.7. Akt eksproprijacije – akt ili mera, serije aktivnosti i mera, svako neuspešno delovanje ili 
serija neuspešnih delovanja kada se direktno ili indirektno, stranoj investicionoj organizaciji 
ukida vlasništvo ili kontrola, ili neka druga vrsta zarade ili prava na upotrebu imovine; uz uslov 
da termin “akt eksproprijacije” ne sprovodi tokom ispunjavanja obaveza u Republiku Kosovo u 
vezi sa plaćanjem poreza i ostale  opšte obaveze koje se sprovodu. 

 
1.8. Strana investiciona organizacija – svaka poslovna organizacija u Republiku Kosovo 
koja je zakonski osnovana ako:   
 

1.8.1. najmanje deset posto (10%) svog kapitala dolazi kao direktan ili indirektan 
doprinos nekog stranog investitora; ili   
 
1.8.2. se kontroliše od strane jednog ili vise stranih investitora na osnovu  pisanog 
ugovora,  prava koja se sprovode nad najvećim delom akcija i broja glasova u 
organizacija ili sličnih vlasničkih prava, ili  prava da se imenuje većinski deo svog 
borda direktora ili ostalih organa nadgledanja. 

 
1.9. Slobodno konvertovana valuta – svaka valuta koja je od strane Međunarodnog 
Monetarnog Fonda definisana kao takva. 

    
1.10. Javni autoritet – svaki organ, izvršni vladin autoritet, ministar, javni organ, departman, 
agencija i ostali ili slični autoriteti koji obavlja izvršne, zakonodavne, regulativne, 
administrativne ili sudske nadležnosti na teritoriji Republike Kosova.  
 
1.11. MCRIP - Međunarodni Centar za Rešavanje Investicionih Sporova. 
 
1.12. Konvencija  KMSISI“ – Konvencija Međunarodnog Centra za rešavanje sporova 
investicija između država  i državljanina različitih zemalja.  

 
1.13. Dodatna olakšavajuća pravila MCRIP-a – arbitrarna pravila (dodatne olakšice) 
Međunarodnog Centra za Rešavanje Investicionih Sporova. 
 
1.14. Uredbe UNCITRAL – Uredbe Komisije za Arbitražu Ujedinjenih Nacija za pravo o 
Međunarodnoj Trgovini. 
 
1.15. Pravila MPK – Pravila Arbitraže Međunarodne Privredne Komore. 
 
1.16. Povelja Njujorka – Povelja o Priznanju i Sprovođenju Stranih Arbitražnih Odluka. 
 
1.17. Sud – Nadležnih Sud za Upravne Poslove . 

 
1.18. Agencija – Agencija za ulaganja i podršku preduzećima.  

    
1.19. Spor na strana ulaganja – svaki spor ili tvrdnja koja proizilazi iz stranog ulaganja ili koji 
se odnosi na nju.  
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1.20. Ćutanje je priznanje – garantovano pravo svakom licu koji preduzme aktivnost ili 
delovanje biznisa bilo koje vrste, bez dobijanja odobrenja od strane nadležnog organa, u 
slučaju da usvajanje ili odbijanje zahteva nije dato u sklopu vremenskih ograničenja 
predviđenih ovim zakonom. 

 
1.21. Mikro, mala i srednja preduzeća, MMSP-a – preduzeća koja imaju status jednog od 
klasifikovanih preduzeća i to: 

 
1.21.1. mikro-preduzeća treba da ima broj zaposlenih radnika do devet (9). 
 
1.21.2. mala preduzeća treba da ima broj zaposlenih od deset (10) do četrdeset 
devet (49) radnika; 
 
1.21.3. srednja preduzeća treba da ima broj zaposlenih od pedeset (50) do  dvesta 
četrdeset devet (249) radnika. 

 
 

Član 3 
Opšte tretiranje 

 
1. Republika Kosovo treba da stranim investitorima i njihovim investicijama dati isto i jednaki tretman 
kao domaćim investitorima ili domaćim investicijama. 
 
2. Republika Kosovo obezbeđuje stranim investitorima i njihovim investicijama potpunu i neprestanu 
zaštitu u skladu sa važećem zakonodavstvom.  
 
3. Ni u kom slučaju tretiranje, zaštita ili sigurnost koja se zahteva prema ovom stavu  ne treba  biti 
manje povoljna od opšteprihvaćenim normama međunarodnog prava ili neke  odredbe ovog zakona. 
 
4. Republika Kosovo neće da nanese štetu svojim delovanjem ili neopravdanim delovanjem ili 
diskriminacijom, na aktivnosti, upravljanje, održavanje, upotrebu, uživanje ili udaljavanje neke strane 
investicione organizacije ili neke druge investicije od stranih investitora u Republici Kosova. Republika 
Kosovo neće se mešati u aktivnostima i zakonskim priznatim pravima nekog stranog investitora. 
 
5. Svaki javni autoritet koji krši ili na neki drugi način ne poštuje prava i osigurane garancije ovim 
zakonom za strane investitore i njihove investicije, biće obavezan da isplati kompenzaciju, u skladu sa 
članom 8. stav 2. ovog zakona, za gubitke i troškove nastale kao posledica takvog prekršaja ili 
propusta. Nikakva vrsta pravnog imuniteta ne sme da posluži kao zaštita od odgovornosti na osnovu 
ovog člana.  

 
 

Član 4 
Nediskriminacija 

 
1. Republika Kosovo tretira jednako strane investitore, nezavisno od državljanstva, porekla,  mesto 
boravka, mesto osnivanja poslovanja ili kontrole. 

 
2. Strani investitori i njihove investicije treba da budu u skladu sa pravima i obavezama važećih 
zakona u Republici Kosova isto kao i za lokalne investitore i njihove investicije. 

 
 

Član 5 
Usklađenost sa obavezama 

 
1. Republika Kosovo ispunjava sve obaveze koje ima prema stranim investitorima. Ova odredba se 
primenjuje za svaku obavezu, bilo stvorena zakonom, dogovorom ili nekim drugim zakonskim aktom. 
 
2. Ukoliko javni autoritet donosi akt ili preduzima obavezu u vezi sa nekim određenim stranim 
investitorom i donošenje takvog akta ili preduzimanje takve obaveze je iznad ovlašćenja jednog 
takvog javnog autoriteta, strani investitor ima pravo na nadoknadu na osnovu člana 8. stav 2. ovog 
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zakona, za gubitke i prouzrokovane troškove kao rezultat poverenja stranog investitora i poverljivosti 
takvog akta ili obaveze. 
 
 

Član 6 
Stabilnost režima investicija 

 
1. Nijedan zakon, uredba ili normativni akt neće imati retroaktivnu validnost to jest neće se sprovoditi 
retroaktivno na štetu stranog investitora ili investicije tog stranog investitora. 
 
2. Nijedan  zakon, pravilnik ili drugi pravni akt nema retroaktivnu snagu ili ne može se primeniti na 
retroaktivan način na štetu stranog investitora ili jedne investicije stranog investitora. U koliko, strani 
investitor ulagao u Republici Kosovo, i u okviru peto (5) godišnjeg perioda, odmah nakon uloženih 
investicija u koliko se menja ili ukine neka odredba ovog zakona, koja ima negativan uticaj na stranog 
investitora ili njegovu investiciju, tada strani investitor ima pravo na nadoknadu od strane Vlade 
Republike Kosova na osnovu člana 8. stav 2. ovog zakona za sve štete i određene troškove kao 
posledica izmene, ukidanja ili donošenja takvog akta. Ova privilegija stranom investitoru se daje i 
može se primeniti odmah nakon ulaganja investicija u Republici Kosovo. 
 

 
Član 7 

Eksproprijacija  i nacionalizacija 
 

1. Strana  ulaganja  neće biti eksproprisana ili  nacionalizovana direktno ili indirektno, neće biti 
predmet bilo koje  ekvivalentne mere, osim u slućajevima  od posebnog  javnog interesa utvrđen 
zakonom,  bez diskriminacije,  neposrednom  kompenzacijom,  adekvatno i efektivno  u   skladu  sa  
zakonskim procedurama. 
 
 

Član 8 
Kompenzacija 

 
1. Kompenzacija za eksproprijaciju i nacionalizaciju će biti kao što sledi: 

 
1.1. da se isplati u slobodno konvertovanoj valuti; 
 
1.2. data imovina biće zasnovana na tržišnoj vrednosti pre preduzetog čina eksproprijacije; 
uz uslov da tržišna vrednost date imovine  bude regulisana, da se osigura da bilo koja 
promena vrednosti te imovine ne nastaje kao posledica spoznaja predviđenog čina 
eksproprijacije ili predviđanja akta eksproprijacije od strane privatnih i javnih osoba, i  da se 
odredi upotrebom slobodno konvertovane valute; 
 
1.3. će se obuhvati jedna kamata koja je jednaka kamatnim stopama sa London Interbank 
Offered Rate [LIBOR] plus dva posto (2%) za period koji se obračunava od pokretanja akta 
eksproprijacije i završava se datumom kada se sve potrebne nadoknade prema stavu 1. 
ovog člana budu isplaćene. 

 
2. Kada se po ovom zakonu zahteva isplata nadoknade za štetu i troškove nastale od delovanja ili ne 
delovanja koja ne čini delovanje eksproprijacije, vrednost takve vrste nadoknade treba da bude 
jednaka tržišnoj vrednosti gubitka i troškova po proceni od dana kada su iste nastale kao takve. 
Takva vrsta nadoknade treba da se isplati u slobodno konvertovanoj valuti sa kamatom jednakoj  
London Interbank Offered Rate [LIBOR] plus dva posto (2%) za period koji se obračunava od dana 
kada su nastali gubici i troškovi, i završava se dana kada se zahtevana nadoknada po ovom zakonu 
isplati. 
 
3. redovni pravni proces, na osnovu stava 1. ovog člana, obuhvata, posebno, u skladu sa 
proceduralnim i materijalnim zahtevima zakona koji se sprovode za eksproprijaciju i prava stranih 
investitora, strane investicione organizacije ili strane osobe koja potvrđuje da je bila predmet 
aktivnosti eksproprijacije da dobije ubrzano razmatranje svog slučaja, obuhvatajući i redovnu 
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nadoknadu, od strane Suda ili nekog arbitrarnog organa kojeg je odabrao  strani investitor ili lice u 
skladu sa članom 16. ovog zakona. 
 
 

Član 9 
Konvertiranje valute i Garantovani Transferi 

 
1. Jedan strani investitor, u vezi sa bilo kojom uplatom, obavezama, ili profitom koja se odnosi sa 
nekom stranom investicionom organizacijom ili ostalim investicijama u Republiku Kosovo imaju pravo 
na konverziju u svakoj lokalnoj valuti koja se zakonski upotrebljava na teritoriji Republike Kosova. 

 
2. Jedan strani investitor ima pravo da slobodno transferiše konvertovanu valutu unutar i van 
Republike Kosova, obuhvatajući, ali bez ograničenja, na primljenu sumu za jednu transakciju 
konvertovanja na osnovu stava 1. ovog člana. 

 
3. Prava konvertovanja i transfera su opisani u stava. 1. i 2. ovog člana i sprovode se bez 
ograničenja, kada god strani investitor utvrdi, po svojoj diskreciji, da takvo konvertiranje ili transfer je 
potreban ili preporučljivo da: 

 
3.1. obave doprinos pri deklarisanom ili operativnom kapitalu strane investicione organizacije 
ili u ostalim investicijama u Republiku Kosova; 
 
3.2. zaštite povratne prihode, dobit, isplate, ili prihvaćene kvote u vezi sa  stranim 
investicionim organizacijama ili u ostalim investicijama u Republiku Kosova; 

 
3.3. obave isplate na osnovu ugovornih obaveza; 
 
3.4. zaštite vrednost i povratne kvote od prodaje ili likvidacije neke imovine ili dela interesa  
strane investicione organizacije ili u ostalim investicijama u Republiku  Kosovo; i 
 
3.5. zaštite vrednost ili povrate nadoknade koje proizilaze iz rešavanja sporova kao rezultat 
sprovođenja ovog zakona. 

 
4. Republika Kosovo treba da dozvoli svaku vrstu takvog konvertovanja i transfera koji se obavljaju 
bez kašnjenja u skladu sa redovnim i uobičajenim bankarskim procedurama u skladu sa zakonima 
koji se sprovode osim ako drugačije nije određeno na osnovu konačne sudske odluke od strane 
nadležnog suda u skladu sa odredbama koja se sprovodu.  
 
5. Svaka vrsta konvertovanja se obavlja po kursu razmene na tržištu. 
 
6. Ako neki javni autoritet interveniše ili smanji prikazan prava u ovom, taj javni autoritet u skladu sa 
stavom 3. ovog člana treba da nadoknadi stranom investitoru sve nastale gubitke i troškove kao 
rezultat takvog delovanja. 
 
7. Republika Kosovo može ograničiti prenos kroz jednak na nepristrasno sprovođenje i ne 
diskriminatorskim zakonima opštih karaktera,  uključujući i one koje se odnose na plaćanja poreza,  
poreske obaveze, povezane sa kontrolom kriminalnih  aktivnosti, i sudskih odluka. 
 
 

Član 10 
Nezakonito delovanje ili ne delovanje  

 
1. Bez predrasuda ka bilo kojim drugim pravima ili pravnim sredstvima koje poseduje strani investitor, 
isti ima pravo na direktnu nadoknadu u sud ili arbitražu za gubitke i troškove nastale kao posledica 
delovanja ili ne delovanja koje je okrenuto protiv stranog investitora i koji  predstavljaju kršenje 
zakona koji se sprovode u Republici Kosova ili međunarodnih normi i  u kojima Republika Kosovo 
učestvuje. 
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2. Šutnja je priznanje će biti primenjena u slučaju ako strani investitor preduzme aktivnost ili delovanje 
biznisa bilo koje vrste, bez dobijanja odobrenja od strane nadležnog organa, u slučaju da usvajanje ili 
odbijanje zahteva nije dato u sklopu vremenskih ograničenja predviđenih zakonodavstvom na snazi. 
 
 

Član 11 
Oružani sukob i građanski nemiri 

 
1. Ako strani investitor ima gubitke u imovini ili u svojoj investiciji u Republici Kosova kao rezultat 
nasilja koje je povezano sa nasiljem u Republici Kosova i u vezi je sa političkom i ekonomskom 
situacijom  (obuhvata se rat, drugi oružani sukobi, revolucije, nemiri, demonstracije, protesti, 
građanski nemiri, teroristička dela i slične situacije), Republika Kosovo treba da tretira stranog 
investitora ili stranu osobu, što se tiče nadoknade ili drugog rešenja isto i ravnopravno kao lokalnog 
investitora i kao lokalne investicije.  
 
2. Jedan strani investitor ima pravo na nadoknadu u skladu sa članom 8.  stava  1. ovog zakona  u 
slučaju: 

 
2.1. prisvajanje jednog aseta ili stranog autoriteta. 
 
2.2. uništenje ili oštećenje imovine od strane javni autoritet, kada nije bilo potrebe za nastali 
gubitak i šteta  na osnovu situacije u datom trenutku; ili 
 
2.3. neuspeh Republike Kosova da osigura zaštitu i sigurnost u skladu sa svojim obavezama 
u članu  3 i 4, ovog člana, osim ako odredbe zaštite i sigurnosti nisu bile moguće kao rezultat 
više sile. 

 
 

Član 12 
Poštovanje prava 

 
Javni autoriteti treba da prizna i poštuje sva prava jednog stranog investitora u vezi sa njihovim 
investicijama u Republiku Kosova, posebno kada su ta prava povezana sa pokretnom i nepokretnom 
imovinom intelektualnom svojinom i ostalom imovinom, sa pravom ugovora, ili pravima stvorenih na 
osnovu ovog zakona. 

 
 

Član 13 
Usklađenost sa zakonima i standardima 

 
1. Jedan strani investitor koji obavlja njegove aktivnosti u Republici Kosova će postupiti u skladu sa 
svim  zakonima i primenjivim standardima u Republici Kosova na jednakim osnovama sa drugim 
domaćim investitorima. 
 
2. Tokom obavljanja aktivnosti, jedan strani investitor treba postupiti u skladu sa zakonskim 
odredbama za zaštitu životne sredine koje su primenjive i za domaće investitore.  
 
 

Član 14 
Strano osoblje 

 
1. Strani investitor ima pravo da zaposli ili da na neki drugi način angažuje i ugovori fizička lica koja su 
državljani neke druge zemlje za ciljeve angažovanja takvog osoblja da bi isti osigurao i osposobio u 
Republici Kosova, profesionalne usluge, upravljanje, administraciju, nadgledanje ili konsultacije i 
tehničke funkcije. 
 
2. Takvim fizičkim licima se dozvoljava da ulaze i da ostanu u Republici Kosova za zahtevni period s 
njihovim ugovorima sa stranim investitorima, u skladu sa važećim zakonima. 
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3. Takva fizička lica, tokom njihovog boravka u Republici Kosova, moraju biti u skladu sa svim 
važećim zakonima u Republici Kosova. 
 
 

Član 15 
Likvidacija strane investicije 

 
1. Strani investitor ima pravo da likvidira ili prestane aktivnosti investiranja u skladu sa važećim 
zakonom. 
 
2. Likvidacijom ili prekidom aktivnosti investiranja, strani investitor ima pravo da vrati sve fizičke i ne 
monetarne imovine  dobijene kao rezultat likvidacije. 
 
3. Likvidacijom ili prekidom aktivnosti investiranja, strani investitor ima pravo da konvertira i transferiše 
u skladu sa članom 9. ovog zakona svu valutu i sredstva dobijena kao rezultat likvidacije, nakon 
prethodnog plaćanja svih poreza i ostalih obaveza prema Republici Kosova.   

 
 

Član 16 
Mehanizmi za rešavanje sporova oko investicija 

 
1. Strani investitor ima pravo da zahteva da neki spor oko investicije bude rešavan na osnovu nekog 
uslova ili procedure koja se sprovodi a koja je usaglašena između stranog investitora i Republici 
Kosova u pisanoj formi. 

 
2. U nedostatku takve usaglašene procedure, strani investitor ima pravo da zahteva da se spor oko 
investiranja rešava ili u vidu sudske procedure pri nadležnom sudu u Republici Kosova ili preko 
procesa lokalne i međunarodne arbitraže. Strani investitor može da izabere bilo koju dole navedenu 
proceduralnu uredbu za rešavanje spora oko investicije: 
 

2.1. Povelja MCRIP, ako je strani investitor državljanin zemlje koja je kao i Republika Kosovo 
zemlja potpisnica ove povelje u vreme dostavljanja zahteva za arbitražu; 
 
2.2. dodatne olakšavajuće odredbe MCRIP-a, ako pravni uslovi “ratione personae” prema 
članu 25 iz MCRIP Povelje nisu ispunjeni u vreme dostave zahteva za arbitražu; 
 
2.3. UNCITRAL Pravila, u tom slučaju imenovani autoritet koji je pomenut treba da bude 
Generalni Sekretar MCRIP-a; ili 
 
2.4. pravilnici MPK-a. 

 
3. Pristanak Republike Kosovo za dostavu spora oko investicije za arbitražu prema ovom članu na 
ovaj način dat je prema odredbama ovog zakona. Saglasnost stranog investitora  može se dati u bilo 
koje vreme, bilo dostavom jednog zahteva za arbitražu ili predstavljajući Agenciji jedan zahtev u 
pisanoj formi gde se daje saglasnost.  
 
4. Gorespomenuti saglasnosti misli se da zadovoljavaju zahteve za davanje forme saglasnosti u  
POGLAVLJU II Povelje MCRIP-a, Dodatne Olakšavajuće Odredbi MCRIP-a, UNCITRAL Pravila, 
MPK-a, kao i Povelje Njujorka. Pored toga, ako je arbitražna odluka doneta od strane nekog stranog 
ili međunarodnog arbitražnog tela na osnovu ovlašćene procedure po ovom članu, a takva odluka 
treba se sprovodi na osnovu zakona na snazi za arbitražu i sprovođenje odluka strane arbitraže. 
 
5. Osim ako se strani investitor i Republika Kosovo drugačije ne slože u pisanoj formi, svaka arbitraža 
na osnovu ovog zakona se održava u zemljama članica EU koje su isto tako zemlje potpisnice 
Povelje Njujorka.  
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Član 17 
Primenljivi Zakon o investicionim sporovima   

 
1. Sud ili Tribunal arbitraže koji razmatra neki spor oko investicija odlučiće o spornim pitanjima prema 
osnovnim pravilima ili zakona dogovoreno u pisanoj formi među strankama.    
 
2.  U nedostatku takvog jednog sporazuma, sud ili tribunal arbitraže treba da se rukovodi primenljivim 
zakonom u Republici Kosova isključujući privatna pravila međunarodnih zakona i pravila 
međunarodnog javnog prava koje mogu biti primenljive za sporna pitanja.             
 
 

Član 18 
Konačna i obavezujuća priroda arbitražnih odluka 

 
1. Sve odluke arbitraže donesene u vezi sa nekim sporom pokrivenog investiranja ovim  zakonom se 
smatraju punovažeće i obavezujuće za strane u sporu, obuhvatajući i Republiku Kosovo.    
 
2. Jedna takva odluka treba da se sprovede u Republici Kosova u meri i na istom nivou kao i 
punomoćna odluka najviše nadležne sudske instance na Kosovu. Nijedna vrsta imuniteta ne može da 
se zahteva ili da služi kao zaštita od sprovođenja ovakve jedne odluke.     
 
 

Član 19 
Konflikti sa međunarodnim sporazumima i ostalim zakonima 

 
1. U slučaju da dođe do neusaglašenosti između odredbi ovog zakona i nekih odredbi bilateralnog ili 
multilateralnog međunarodnog sporazuma u vezi sa stranim investicijama u kojima je jedna od strana 
Republika Kosovo, onda takva vrsta međunarodnog sporazuma i njegove odredbe prevladavaju. 
 
2. U slučaju konflikta između odredbi ovog zakona  i odredbi nekog drugog zakona koji se sprovodi u 
Republici Kosova, odredbe ovog zakona prevladavaju; us uslov da odredbe i drugi normativni akti 
prevladavaju ako takav jedan zakon ima jasan cilj da otkloni sprovođenje odredbi ovog zakona. 
 
3. Ništa u ovom članu  se ne interpretira na način kojim bi štetio ili onemogućio pravo na nadoknadu 
stvoreno po članu  8. ovog zakona. 

 
 

Član 20 
Odnos ka prethodnim investicijama 

 
Ovaj zakon i prava, obaveze i privilegije zaštićene ovim zakonom sprovodiće se u istoj meri za strane 
investitore koji su već investirali u Republici Kosova pre stupanja na snagu ovog zakona.  
 

 
Član 21 

Registar za stranih investicije 
 

1. Ministarstvo uspostavlja i vodi registar za sve strane investitore i strane investicije.  
 
2. Registar treba biti javan i ažuriran najmanje dva (2) puta godišnje, 30 juna i 31 decembra.  
 
3. Forma i sadržaj registra utvrđuje se podzakonskim aktom kojeg donosi Ministatstvo. 
 
 

Član 22 
Programi i mere za stvaranje i razvoj MSVP–a   

 
1. Vlada Republike Kosova, nakon uzimanja u obzir ograničene administrativne i budžetske resurse, 
može ovlastiti Agenciju  da podržava stvaranje i razvoj jedne povoljne životne klime za MSVP: 
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1.1. radeći sa poveriocima u privatnom sektoru radi obezbeđivanja MSPV jednnog pravednog 
pristupa i ne diskriminirajući u privatne zajmove i druge kreditne olakšice; 

 
1.2. radeći zajedno sa poveriocima privatnog sektora za identifikaciju i otklanjanje zakonskih, 
administrativnih ili pravnih prepreka koje nepotrebno ograničavaju izdavanje kredita u opšte ili 
izdavanje kredita za MSVP, a posebno: 
 
1.3. sarađujući sa Agencijom statistika Republike Kosova, za prikupljanje,  analiziranje i 
distribuiranju statističkih podataka koje bi poslužile za:  
 

1.3.1. bolje shvatanje  ekonomske i komercijalne životne klime MSVP; 
 
1.3.2. pomaganje  i stvaranje racionalnih političkih i opravdanih cena za MSVP; 
 
1.3.3. ohrabrivanje investicija od snabdevača privatnog sektora sa robom i                
uslugama; 
 
1.3.4.Omogućavanje pravednog rešenja u odlučivanju preduzetnika, poverioca i 
potrošača u vezi sa proizvodima i uslugama MSVP-e. 

 
1.4. sarađivajući sa  resornom Ministarstvom Financija, Ministarstvom Poljoprivrede i sa 
drugim javnim autoritetima kako bi osigurao da zakonodavstvo i administrativna praksa neće 
diskriminirati na neopravdan način mala i srednja preduzeća; 
 
1.5.  radeći i redovno sastajući sa  MSVP za identifikaciju i da razvija  predloga za  otklanjanja 
ili minimiziranje prepreke ili  birokratskih i nepotrebnih, suvišnih ili problematičnih uslova, koji 
proizilaze od jednog zakona ili drugog zakonodavnog instrumenta, ili od javnih 
administrativnih praksi; 
 
1.6. angažovanjem poslovnih i profesionalna udruženja, NVO-a i druge građanske  
organizacije u razvoju infrastrukture radi podržavanja i stvaranja MSVP-e i njihovog razvoja; 
 
1.7. obezbeđujući da mala i srednja preduzeća imaju mogućnosti pravednog i ne 
diskriminatorskog konkurisanja u vladinim ugovorima;  
 
1.8. radeći sa relevantnim međunarodnim organizacijama i vladinim institucijama za stvaranje 
trgovinskih mogućnosti izvan Republike Kosova za proizvode i druge razne usluge poreklom 
iz Republike Kosova; 
 
1.9. radeći sa odgovarajućom Ministarstvom za rad i socijalno staranje i drugim činiocima za 
stvaranje politike i potrebnih pravnih instrumenata radi obezbeđivanja MSVP-a, fleksibilnih 
pravila o radnim odnosima - radnika; i 
 
1.10. olakšavanje komunikacije: 
 

1.10.1. između MSVP-a; 
 

1.10.2. između MSVP-a i velikih preduzeća koja imaju potrebe za proizvode ili usluge 
MSVP-a, i  

 
1.10.3. između MSVP-a i savetnika,  trenerima, privatnih stručnjaka koji mogu 
povećati kapacitet kao i nivo stručnosti MSVP-a. 

 
1.11. izgradeći šeme treniranja i savetovanje za kategorije potencijalnih preduzetnika ili onih 
postojećih kao i MSVP-a u celini; 
 
1.12. razvijajući programe radnih prostorija putem inkubatora biznisa, biznis parkovima i 
industrijskih parkova; 
 



10 

 

1.13. sarađivajući sa odgovarajućem Ministarstvom Financija i Centralnim bankarskim 
autoritetom Kosova, da zajednički pripremaju i predlažu Skupštini program i šeme za zaštitu 
MSVP-a za pristup na privatnom kapitalu i finansijskim izvorima. 

 
 

Član 23 
Agencija za ulaganja i podrška i preduzeća u Republiku Kosovo  

 
1. Agencija je institucija u okviru Ministarstva Trgovine i Industrije i odgovorna je za zaštitu i 
promovisanje investicije, podržava sprovođenje politika i javnih programa u oblasti razvoja mikro, mali 
i srednji preduzeća, i razvija politike u vezi sa osnivanjem i razvojem ekonomskih zona 
 
2. Agencija rukovodi se od Generalnog Direktora, imenovanje, razrešenje, funkcije i odgovornosti 
Generalnog Direktora  sprovodiće se u skladu sa odredbama Zakona o Civilnoj službi Republike 
Kosova i relevantnim Pravilnikom o procedurama imenovanja na visokim rukovodećim pozicijama . 
 
3. Zapošljavanje službenika Agencija, vrši se prema uslovima i kriterijumima navedenim u važećim 
odredbama o Civilnoj Službi Republike Kosova. 
 
4. Organizovanje i funkcionisanje Agencija reguliše se podzakonskim aktom o unutrašnjom 
organizovanju i strukturiranju Ministarstva Trgovine i Industrije. 
 
5. Stupanjem na snagu ovog zakona, vrši se ujedinjenje „ Agencije za Promovisanje i  Investicije u 
Republici Kosova i Agenciji za podršku Malih i Srednjih preduzeća“ gde će se  prava i obaveze 
prenositi Agenciji.  
 
 

Član 24 
Prelazne i završne odredbe 

 
Ministarstvo Trgovine i Industrije za sprovođenje ovog zakona, donosi podzakonske akte u roku od 
dvanaest (12) meseci od datuma stupanja na snagu ovog zakona. 

 
 

Član 25 
Ukidanje  

 
Stupanjem na snagu ovog zakona, stavlja se van snage Zakon br. 02/L-33 o stranim investicijama i 
Zakon br. 02/L-5 o podržavanju malih i srednjih preduzeća, Zakon               br. 03/L-031 o izmenama i 
dopunama zakona Br.02/L-5 za podršku malim i srednjim preduzećima. 

 
 

Član 26 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana nakon objaviljivanja u Službenom listu  Republike 
Kosova. 
 
 
 
Zakon Br. 04/ L-220  
12. decembar 2013. god. 
 
Proglašeno Ukazom Br. DL-059-2013, dana 30.12.2013, od strane Presednice Republike 
Kosova Atifete Jahjaga 
 


